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Pazngen 1. HIOACHUTEJIBHAS 3AIIUCKA
1.1. AKTyaJlbHOCTH POrPaMMbI

B Hacrosimiee BpeMs HaOMIOAeTCs YCKOPEHHUE TEMIIOB pa3BUTHS OOIIECTBa,
PacCHIUPSIIOTCS. BO3MOKHOCTH TOJIMTUYECKOTO M COIMAIBHOTO BBIOOpa, 3HAUYUTEIIBHO
pacuIupsiIOTCs MacIITadbl MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEUCTBUSA. B cBsI3U ¢ 3TUM OCOOEHHO
aKTyaJIbHbIM CTAHOBUTCS HE MPOCTO U3YyUCHUE aHTTUUCKOTO SI3bIKAa HA 3aHATHUSX B paMKax
y4eOHOro Marepuania.

AKTYaJIbHOCTh Pa3pabOTKM W CO3JIaHMS JaHHOM mporpaMMbl 0O0YCIOBIEHA
aHAJM30M CJIOKUBIICHCS CUTyalluud B MPaKTHKE MPENoJiaBaHUs MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B
YUPEKICHUSIX CPEIHETO MPOPECCHOHATHFHOI0 00pa30BaHUsl, KOTOPasi MO3BOJSET BBIABUTH
MPOTUBOPEUUS MEKY:

® TpecOOBaHUAMHU MPOrpPaMMBbl  CPEeIHEr0 MNpo(ecCHOHATBLHIO O00pa3oBaHUS U
MOTPEOHOCTSIMU  OOYYalOIUXCA B JIOMOJTHUTEILHOM SI3BIKOBOM Marepuaiie |
MIPUMEHEHUU MOJYYEHHBIX 3HAHUI HA IPAKTHUKE;

® VYCIOBUSIMH ayJAUTOPHOM palOOThl TMpenojaBaHHs WHOCTPAHHOIO SI3bIKA U

MOTPEOHOCTIIMU 00YUAIOIINXCS PeaI30BaTh CBOM TBOPUECKU MOTEHIINA.

OOyuarommecs Ha JaHHOM JTame MPOSIBISIOT  COLMAIBHYI) aKTUBHOCTD,
HalpaBJICHHYI0 Ha YCBOCHHE OIpPEICICHHBIX O0Opa3l0B TMOBEJACHUS U IIEHHOCTEH,
CTPEMSTCSI K BOCIPUSITHIO HOBOTO, HHTEPECHOTO, UX MaMsITh Pa3BUBAETCS B HANPABICHUU
WHTEJJIEKTYallu3alliy, 3allOMUHAHUE TPUOOpETAeT IleeHANPaBICHHbIA XapakTep, pedb
CTAHOBUTCSI OOJiee YIMpaBISIEMbIM M pa3BUTOM. B TO ke BpeMsi B 3TOT MEPHUOJl Yy HUX
HaOmoaeTcsl pe3koe NaJeHue HMHTepeca K NpeIMeTy B CBSI3M C BO3pacTarollen
CIOKHOCTBhIO ydeOHOro wmatepuana u oOmie-yueOHOM Harpy3kod. OrpaHudeHHOE
KOJIMYECTBO YUEOHBIX YaCOB U PaMKHU y4eOHOM MporpaMMbl HE MO3BOJISIOT B MOJTHON Mepe
YAOBJIETBOPATh HHTEPECHl OO0ydYarONIUXCs. DTH NPOTUBOPEUUs] MpHU3BaHA pa3pelInuThb
JlaHHas MporpammMa.

[IporpaMma AOMOTHUTENHHOTO OOpa3OBaHUsl ABJISETCA MPEIMETHOM U HMMEET
COIMATIbHO-TIEJAaTOTUYECKYI0 ~ HampaBieHHOCTh. OHa  mpu3BaHa  NOJAJEPKUBATh

0o0yyYaromuxcsi yCTOMUUBBIN UHTEPEC K MPEAMETY U PaCIIUPATh CTPAHOBETUECKHUE 3HAHUSI.



[Iporpamma  OyaeT  cnocoOCTBOBaTh  Pa3BUTHIO Yy OOydYarOIIUXCS ~ MOTHBOB
00pa3oBaTeILHON JICSITEILHOCTH.

I[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTDH JAaHHOU MPOTPAMMBI 3aKIIOYAETCS B 3aKPEIUICHUU U
COBEPIICHCTBOBAHUM YMEHUW U HABBIKOB, MOJYUYEHHBIX Ha 3aHATHUSX IO aHTJIMHCKOMY
a3bIKy. B miporiecce uzydenus GopMupyrOTCS U COBEPUICHCTBYIOTCS CIEAYIONINE YUCOHbIE
YMEHHSI YW HaBBIKM: MPaBWIBHOCTh MPOU3HOIICHUS, MPOU3HECEHUE TMPEITI0KEHUN C
cOOJIF0ICHUEM OCHOBHBIX TUIIOB MHTOHAIIUM aHTJIMMCKOTO si3bIKa ((DOHETUUECKUHN acIeKT),
TEXHUKA YTEHUsA, (POPMHUpPOBAHME TOBOPEHHS HE TOJBKO PENPOJYKTUBHOIO, HO U
MPOAYKTUBHOI'O XapakTepa.

Heabro peannzanuu JaHHONW MNpPOrpaMMBbl SIBISIETCS: Pa3BUTHE y OOYUYarOIIUXCS
CIIOCOOHOCTEN HMCHOJIb30BaTh MHOCTPAHHBINA SI3BIK KaK MHCTPYMEHT OOILEHHS B JAUAIOre
KYJbTYp U [IUBWIN3AIUNA COBPEMEHHOTO MHUPA.

3amauu peanuzaiuu NporpaMmabl:

- ¢opMupOoBaHUE HABHIKOB KOMMYHHUKATUBHOUW AESATEILHOCTH, PEUYEBHIX HABBIKOB,
KyJIbTYphl OOIIIEHUS U YMEHUS paboTaTh B TPYIIIIE,

- BOCOHUTaHUE U PA3BUTHE KOMMYHHUKATHUBHO-OPUEHTUPOBAHHOM JMYHOCTH,
CIIOCOOHOM y4acTBOBaTh B MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH,

- MpUOOIIIeHNEe 00YUYaIOIIUXCS K KYJIbTYpPE aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaH,

- BOCHHUTAaHUE YCTOMYMBON MOTPEOHOCTH K U3YUEHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA,

- pa3BUTHE TBOPUECKUX CITIOCOOHOCTEM,

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM paOOTHI.

®opMbl 00y4YeHUs.

B mnpouecce peanuzanuu NporpamMmbl HCHOJIB3YIOTCS pa3Hble (OPMBI 3aHITHUM:
JIEKIIUU, CEMUHAPBI, JUCKYCCHUH, POJIEBbIE U 00YyYaIOIINe UTPhI, TPOCKTHAS JEATEIbHOCTD.
OcHoBHOM (hopMOl pabOThI, KOTOpasi aKTUBU3UPYET MHTEpeC OOyYaroluXcsl, SBISIETCS
UrpoBasi JAESATEIbHOCTb, AJEMEHTHl KOTOPOW MPUCYTCTBYIOT B KaXKJIOM H3 MOAyJeH
JAHHOTO Kypca.

@opMbl ¥ TNpPHUMEPHOE COJAep:KaHMe BXOJHOr0, TEKyllero W HTOroBOro

KOHTPOJIHA.



s BXOAHOTO KOHTPOJIS UCIOJB3YETCsSl MUChbMEHHBIE TECTOBBIE 3a/IaHUS U YCTHOE
co0eceloBaHUE, LIETbI0O KOTOPHIX SIBJIAETCS ONPEAEICHUE YPOBHS 3HAHUH, JEKCUYECKOIO
3amaca, yMeHUs CTPOUTH MPEJUIOKEHUS, TpaMMaTUYecKuil 1 ¢poHeTnyeckui acrekTsl. [lo
UTOTaM U3YYEHHUS KaXJ0ro MOAYJS NPOBOAMTCS OLEHUBAHHME PE3YJBTATOB Yy4eOHO-
MO3HABATEIbHON JIESITENILHOCTH CHayliatene B Qopme ydeOHOW AuarHocTuku. Jms
TEKYLIEro KOHTPOJISI OPraHU3YITCS AHAJIOTH, JUCKYCCHHM, OOCYXIECHHE MpPOOJIEMHBIX
BOIIPOCOB, CO3J]aHHUE YYalIUMHUCS MPE3EHTAM M NPOEKTHhIX 3ajaHuil. OOcyxaeHue
BBINIOJIHEHHUS 3aJaHUI IPOBOJUTCS C YCTHBIM aHAJIM30M U 00CYKIEHUEM pabOT ¢ MO3ULUU
YCIIEIIHOCTH PEIIEeHUs] B HUX 3aJlad U JOCTHKEHUS! MOCTAaBJICHHBIX 00pa3oBaTEIbHBIX
pPE3yIbTATOB.

HrtoroBass ¢opma KOHTpOJISI MO KypCy: Mpe3eHTalusl JUYHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
pE3yIbTATOB.

HrtoroBas paboTa npeabsaBisieTcss o0ydaromumMucs B (GopMe Mpe3eHTalNu TUYHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX PE3YIBTATOB CBOEH yUEOHOH ESTEIbHOCTH.

Takum o00pa3om, JaHHas NporpaMMa HalelleHa Ha pacllMpeHue U pa3BUTHE
HHOSI3bIYHON KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIMH, U €€ COCTaBJISIOIINX:

- pedeBas KOMIETEHIUS — Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUUN B YETHIPEX BHUIAX
pEUEBOi 1eATETbHOCTH (TOBOPEHUE, ay IUPOBAHUE, YTEHHUE, TUCHMO),

- A3bIKOBasg KOMIICTCHUHUS-OBIAJEHUE HOBBIMU SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU B
COOTBETCTBHUHU C CUTYyAIUSIMU OOIICHUS,

- COLIMOKYJIbTYpHAs (MEXKKYJIbTypHasl) KOMIETEHIIUS — MPUOOIIEHUE K KYJIbType U
TPaJULUSAM CTPAHbI U3y4aEMOrO SI3bIKA,

- KOMIIEHCATOPCKAasi KOMIETECHIUSA — Pa3BUTUE YMEHUW BBIXOJHUTH U3 IOJOXKEHUS B
yCHOBUSAX Ae(UIINTA SI3bIKOBBIX CPEJCTB MPU MOTYUYESHUH U TIepeaaun uHGOpMaIuu,

- y4yeOHO-IIO3HaBaTeNIbHAsl KOMIIETEHLUUS — O3HAKOMIIEHHE C JOCTYIHBIMH
crnoco0aMu ¥ IpHeMaMu CaMOCTOATEIbHOTO U3YYEeHUE NHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Iliianupyembie pe3yabTaThbl 00y4YeHUS:

B pesynbraTte o0yduenus oOydaronuiicst Oyaet

3HATb:



— 3HAQYEHUSI HOBBIX JIEKCUUECKUX €JIMHUIL, CBS3aHHBIX C TEMATUKOW JaHHOTO ATara u
C COOTBETCTBYIOIIMMU CUTYyaLUSIMU OOIIICHUS;

— A3BIKOBOM MaTepual: HUIUOMATUYECKUE BBIPAXKEHUS, OILICHOUHYIO JIEKCHKY,
€IUHULIBI PEYEeBOTO ATUKETa U OOCIYKUBAIOIIME CUTyallud OOIIEHUS B paMKax
M3Yy4aeMbIX TEM;

— JJMHTBOCTPAHOBETUECKYI0, CTPAHOBETYECKYIO U COLMOKYIBTYPHYIO HH(POPMAIIHIO,
PaCUIMPEHHYIO 3a CYET HOBOUM TEMATUKHU U MPOOJIEMATUKHA PEYEBOTO OOIIEHUS

YMETh:

rOBOpPeHHue

— BECTH JHaJor (IUa;or—paccrpoc, AUAIOr—OOMEH MHEHUSIMU/CYXKICHUSIMH,
UAJIOT—T00YKIEHUE K JEUCTBUIO);

— pacckasbiBaTh, PacCykJaTh B CBSI3M C U3YUYEHHOM TEMATHKOM, MpOOIeMaTUKOU
MPOYUTAHHBIX/TPOCTYIIAHHBIX TEKCTOB; OMHUCHIBATH COOBITUSI, W3JIarath (DaKThl, JE€IaTh
cooOIeHMS,

— CO3/1aBaTh CIOBECHBIA COIMOKYJIBTYPHBIM MOPTPET CTPAHBI U3y4AEMOTO SI3bIKA Ha
OCHOBE Pa3HO00OPa3HOM CTPAHOBEIUECKOUN U KYJIbTYpOBEIUECKON HH(pOpMauu

ayaupoBaHue

— MOHUMAaTh OTHOCHUTENHHO MOJTHO (OOIIMI CMBICT) BBICKA3bIBAHUSI HA U3Yy4aeMOM
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B PA3JIMYHBIX CUTYaAIUSIX OOIICHUS;

— TIOHUMAaTh OCHOBHOE€ COJIEp)KaHUE ayTEHTUYHBIX ayJuo- WU BHUJACOTEKCTOB
MO3HABATENILHOTO XapakTepa Ha TEMbl, MpeajJaraeéMbleé B paMKax Kypca, BBIOOPOYHO
U3BJIEKATh U3 HUX HEOOXOIUMYIO MH(OPMAIIHIO;

— OIIEHUBATh BaXKHOCTH/HOBU3HY UH(GOPMAIUU, ONIPEACIISITH CBOE OTHOIICHUE K HEH;

YTeHHue

— YUTaTh AyTEHTUYHBIE TEKCTHI (XYJI0KECTBEHHBIE), HCIOJIb3YysI OCHOBHBIE BUJIBI
yTeHUs (O3HAKOMUTEIBHOE, M3ydarollee, MPOCMOTPOBOE/MTOMCKOBOE) B 3aBUCUMOCTU OT
KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4H;

NnMucbMeHHAs pevb

— OIIKUCHBIBATD ABJICHUA.



Karteropuss yuyammuxcsi: ydeOHas mnporpaMma ajapecoBaHa IIKoJbHHKaM 9-11

KJIACCOB, CTYJIE€HTaM KOJUICIKEH.

YpoBeHb: 03HAKOMUTEIbHBIN.
®opma 00y4YeHUsA: OUHAs

Pexxum 3ansaTmii: 2 pasa B Henento (3 yaca)

Cpok 0CBOEHHSl MPOrpaMMbI: Kypc paccuuTaH Ha 94 ayIUTOPHBIX YacOB U TPHU

BBIC3IHBIX MEpOIpuaTs B o0beMe 9 dacoB. Kypc HOCUT 03HAKOMHTENBHBIN XapakTep U

npeamnogaracT nmpoaoJIZKCHUC Ha CIICAYIOIIEM 3Tallc O6y‘—IeHI/IH.

Pazgen 2. COAEP KAHUE ITPOI'PAMMBbI

2.1 Y4eOHbII (TeMATHYECKUI) TJIAH

Ne | HaumenoBanue pasnenos | Beero B ToM uucne: @OpMBI KOHTPOJIA
n/n | (MoayJeii) u TeMm 4acoB KonnuecTBo yacoB Ha
Jlexuyu | IlpakTuu.
3aHATHUS

Beeoenue 2 BxonHoe TectupoBaHue

P.1 | English games club. HactonbHbie 2
UTPBI
I'oBopenue. ITucemo.

1. [ToBTOpEHME JIEKCUKHU 10 TEMAM: 1 1 Word bank
Family, House and Home (BeneHue TeTpanu -

cJoBapsi)

2. [ToBTOpEHME JIEKCUKHU 10 TEMAM: 2 2 Word bank
Personality (appearance, (BeneHue TeTpanu -
character) cJoBapsi)

3. [ToBTOpEHUE JEKCHUKH IO TEME: 1 1 [IpesenTanus.
Seasons and weather

4. [ToBTOpEHME JIEKCUKH 10 TEME: 2 2 CocraBiieHue nuasnora-
Animals UHTEPBbIO

5. [loBTOpEeHHE JIEKCUKH 1O TEME: 1 1 Word bank
Food (mpe3eHTarus)

6. Funglish. M3yuenue 2 2 Tect (multiply choice)
npujIaraTeIbHbIX.

7. In a pickle. ITopsnok cioB B 1 1 @poHTAJIBHBIN 0IIpOoC
IPEUIOKEHUH.

8. Cooking up Sentences. [Topsimok 2 2 Tect (word order)
CJIOB B IPEJUIOKECHUH.

9. Don't say it. [Toctpoenue 1 1 @poHTAJIBHBII 0IIpoC
npemoxkenuil. Ilosropenue
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJlarosa

10. Activity. [Toctpoenue 2 2 Tect (multiply choice)




npemioxkenuil. llosropenue
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJIarosa

11. Story maker. IToctpoenune OpPOHTAIBHBIN ONIPOC
MPEJI0KEHU N
12. Story maker. [ToBTopenue Hanucanue counnenus
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJlarosa
13. O6o0011eHNe IepBOro paszaesna @DpoHTaANBHBIN 0NPOC
P.2 | Cinema Club.
Listening.
AypaupoBaHue.
1. Extra English. 3nakomcTBO € Pabota co cOopHHKOM
IJIABHBIMU TTEPCOHAKAMHU. yIpakKHEHUH
DpOHTAIBHBIN OIIPOC
2. Extra English. Shopping Pabota co cOopHHKOM
yIIpaKHEHUN
CocraBienue auanora
14. Extra English. Dating on the Pabota co cOopHHKOM
Internet yIIpaKHEHUN
CocraBiieHne aHKETBI
15. Extra English. Looking for a job Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHECHUN
Hanucanue pesrome
16. Extra English. Watching TV Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
HHurtepBbro
17. Extra English. Winning the lottery Pabota co cOopHHKOM
yIIpaKHEHUN
18. Extra English. The twin Pabota co cOopHHKOM
yIIpaKHEHUN
OpPOHTAIBHBIN ONIPOC
19. Extra English. The landlady's Pabota co cOopHHKOM
cousin yIpakKHEHUH
20. Extra English. Jobs for the boys Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
3anoaHeHne TaOIUIB
«Jobs and character»
21. Extra English. Protection the Pabota co cOopHHKOM
animals YIpaXHEHUH
22. Extra English. Holiday time Pabota co cOopHHKOM

yIpaXKHECHUN
[Ipe3enTanms




23. Extra English. Football crazy Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
24. Extra English. A wedding Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
Word bank
(BeneHue TeTpaau -
cJoBapsi)
25. Extra English. Changes Pabota co cOopHHKOM
yIpaXKHECHUN
26. Extra English. The bouncer Pabota co cOopHHKOM
yIpaXKHECHUN
27. Extra English. Uncle Nick Pabota co cOopHHKOM
yIpaXKHECHUN
28. Extra English. Cyber stress Pabora co cOopHHKOM
YIPaKHECHUN
Word bank (Benenue
TETpau-CIIOBapsl)
29. Extra English. Just the ticket Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHECHUN
30. Extra English. Kung fu fighting Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
Tabmuua «Sports»
31. Extra English. Every dog has its Pabota co cOopHHKOM
day YIpaXHEHUH
32. ITocemenue kuHoTearpa. UYreHue oTphIBKA U3
[IpocMOTp 3KpaHU3aLMH TTHECH nbecol [Hlekcniupa
V. lllekcniupa Ha A3bIKE Hau3yCThb
OpHUrHHAJIA.
33. Extra English. The entertainers Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHECHUN
34. Extra English. Haunting at PaGora co coopHIKOM
Halloween YIpaXHEHUH
35. Extra English. Truth or dare Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
36. Extra English. Pilot Nick Pabota co cOopHHKOM
yIpaKHEHUN
37. Extra English. Art Pabota co cOopHHKOM

yIpaKHECHUN




[Ipe3enTaums

38. Extra English. Alibi Pabota co cOopHUKOM
yIIpaKHEHUN
39. Extra English. Can you live PaGora co cOopHUKOM
without? yIpakKHEHUH
40. Extra English. Christmas Pabota co cOopHUKOM
yIIpaKHEHUN
Occe
41. Extra English. Camping PaGora co cOopHUKOM
yIpaKHECHUN
42. Extra English. Love hurts Pabota co cOopHUKOM
yIIpaKHEHUN
43. O6o01u1eHre BTOPOro pasaena @poHTaANBHBIN 0NPOC
P.3 | Reading club.
Reading and discussion.
Urenue.
44. Agatha Christie. Biography CocraBiieHue nuasnora-
UHTEPBBIO
45. Agatha Christie. A fruitful Brinonnenue
Sunday. yIpaXKHEHUH K TEKCTY
pacckasa
46. Agatha Christie. A fruitful Brinonnenue
Sunday. luckyccus yIpaXKHEHUH K TEKCTY
pacckasa
47. Agatha Christie. The chocolate Brinonnenue
box. YIpPaXKHEHUH K TEKCTY
pacckasa
48. Agatha Christie. The chocolate Brinonnenue
box. uckyccus yIpaXKHEHUH K TEKCTY
pacckasa
49. Agatha Christie. The chocolate CocraBneHue quanoroB
box. PoneBas urpa
50. Agatha Christie. The double clue Brimonnenue
YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckasa
51. [Tocemenune MockoBCKoro JIHEBHHUK COOBITHS
PasroBOPHOTO aHIIIMHCKOTO
kiy6a (Moscow English
conversation club)
52. [Tocemenune MockoBcKoro JIHEBHHMK COOBITHS

Pa3roBOPHOIO aHTJIMHCKOTO
kiy6a (Moscow English
conversation club)




53. Agatha Christie. The double clue. 2 2 Brimonnenue
Huckyccus YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
54. Agatha Christie. Philomel cottage 1 1 Brinonnenue
YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
55. Agatha Christie. Philomel cottage. 2 2 Brinonnenue
Huckyccus YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
56. Agatha Christie. Wasps' nest 1 1 Brinonnenue
YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
57. Agatha Christie. Wasps' nest. 2 2 Brinonnenue
Huckyccus YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
58. Agatha Christie. The lamp 1 1 Brinonnenue
YIPa)KHEHUH K TEKCTY
pacckaza
59. Agatha Christie. The lamp. 2 2 Brinonnenue
Huckyccust. O6001eHmne YIPaXXHEHUH K TEKCTY
TPETHETO pa3lena. pacckaza
Bcero 101 99
NTOroBslii KOHTPOJIB: 2
3auer 2
Bcero: 103 99 2
2.2. Padouyast nporpamma
Ne n/m Buabl y4eOHBIX 3aHATHI, Coaepxanue
y4eOHBIX padoT
Beenenue.
Tema Bun yueGHOTrO 3aHATHSA, Copepxanue

yueOHBIX paboT

BxonHoe TectupoBanue

IIpakTuu. 3aHATHE

TecTupoBaHue 10 BapuaHTaM,
BKITIOUatomiee B cedst 20 BOmpocoB 1Mo
rpaMMaTHKe pa3Hoil cTeNeHn
CIIO’)KHOCTH. Y CTHOE cobeceioBaHMe-
MHTEPBBIO 110 TeMe «About myself»

Mopayas 1. HactonbHble UTpBI.

I'oBopenue. IIucemo.

Tema Bun yueGHOTrO 3aHATHSA, Copepxanue
yueOHBIX paboT
Tema 1.1. IIpakTuu. 3aHATHE IToBTOpEHME JIEKCUKH B UTPOBOU

IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10
temam: Family, House and
Home

dopme. OTpaboTKa JTEKCUKHU C
MOMOIIBIO UTPBI « THUK-TaK OyMm».
Word bank (3amuchk HOBBIX CIIOB B
TETPaJ1b-CJI0BAPb)

Tema 1.2.
IToBTOpEHME JIEKCUKHU 10
temam: Personality

IIpakTuu. 3aHdTHE

IToBTOpEHME JIEKCUKH B UTPOBOU
dopme. Running dictation. Word bank
(3amMCch HOBBIX CIIOB B TETPab-




10

(appearance, character)

CJIOBaph)

Tema 1.3.
[ToBTOpEHME NIEKCUKH T10
TeMe: Seasons and weather

IIpakTuu. 3aHaTHE

IloBTOpEHME JIEKCUKH B UTPOBOU
dopme. OTpaboTKa JTEKCUKHU C
MOMOIIBIO UTPBI « THUK-TaK OyMm».
Word bank (3amuch HOBBIX CIIOB B
TETPaJlb-CII0BAPb)

Tema 1.4.
IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10
Teme: Animals

IIpakTuu. 3aHATHE

IloBTOpeHHE JIEKCUKM B WUIPOBOU
dopme. OtpaboTKa JEKCUKH C
nomomiplo  urpel  Don't say it.
CocraBieHne W MHCLEHHPOBKA
MHTEPBBIO Ha TeMy «3aluTa TUKOU
npupoas» Word bank (3anmuch HOBBIX
CJIOB B TETPab-CI0Baph)

Tema 1.5.
IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10
teme: Food

IIpakTuu. 3aHATHE

Brain storming. OTpaboTKa JeKCUKH ¢
noMomipio urpel  «Tuk-tak  Oymp».
CocraBneHne W HMHCLEHHPOBKA
nnanoroB «At the shop» um «In the
restauranty Word bank (pabora B
MHUKpPO-TpyIIax, MOJrOTOBKA
JIEKCUYECKOro Marepuana B Qopme
MIPE3EHTALINHN )

Tema 1.6.
Funglish. 3yuenne
npuIaraTeIbHbIX.

IIpakTuu. 3aHATHE

Opranu3anus  HACTOJILHOW  UTPBI
Funglish. V3ydyeHue W TOBTOpPEHHE
HOBBIX CJIOB, COCTaBJICHUE
CJIOBOCOYETAHUI c JIAHHBIMU
npuIaraTeIbHbIMU. IMowuck
CHHOHMMOB ¥  QHTOHMMOB K
MPEI0KEHHBIM YUUTEIIEM
npuaaraTeabHbIM. B KOHIlE 3aHATHS
MIPOBOTUTCSI TEeCT C IEITBIO
3aKpeIUICHUS U3YUCHHOTO MaTepHrala.

Tema 1.7.
In the pickle. ITopsinok cioB B
MPEUIOKEHUH.

Jlexnusa

Jlexuus «Ilopsgok ciioB B
AHIJIMMCKOM MPEIJIOKEHUH.
Opranuzanus urpsl In a pickle

Tema 1.8.
Cooking up Sentences.
[Topsinok ciioB B

IIpakTuu. 3aHATHE

Opranuzanus urpst Cooking up
Sentences. BrlmonHeHne TECTOBLIX
3aJaHUH Ha BOCCTAHOBJICHUS

MPEUIOKEHUH. MIPAaBUIILHOTO MOPSIKA CJIOB B
IIPEI0KEHUH.

Tema 1.9. IIpakTuu. 3aHATHE Opranuszanus pa3BuBaroLIEi

Don't say it. cioBecHoit urpel Don't say it. B

ITocTpoeHue npeuIoKeHun.
IToBTOpEHNE BUAOBPEMEHHBIX
¢dopm rinarona

IIPOLIECCE UTPBI YUUTEID
KOMMEHTHUPYET UCII0JIb30BAaHUE
BUIOBPEMEHHBIX (DOPM TJI1aroJios.

Tema 1.10.

[IpakTuy. 3aHATHE

Opranuzaiiys pa3BUBaIOIIEH
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Activity. [Toctpoenue
npemioxkenuil. Ilosropenue
BUIOBPEMEHHBIX (POpM

CJIOBECHOM UTphI Activity.
BrinmoaHeHne TECTOBBIX 3aJaHUN Ha
MOBTOPEHHE BHIOBPEMEHHBIX (hopM

rjaroJyia rjiaroJja.
Tema 1.11. IIpakTuu. 3aHATHE Opranuszanus pa3BuBaroLIEi
Story maker. IToctpoenue CIIOBECHOM urpsl Story maker.
NPEI0KECHU I

Tema 1.12. IIpakTuu. 3aHATHE Opranuszanus pa3BuBaroLIEi

Story maker. IToBTopenue
BUJIOBPEMEHHBIX (POpM

CIIOBECHOM urpsl Story maker.
B npouecce urpsl yuureinb

riarosua KOMMEHTHUPYET UCII0Ib30BaHHE
BUIOBPEMEHHBIX (DOPM TJI1arosos.
CouMHEHUE UCTOPHUH - CKA3KH

Tema 1.13. IIpakTuu. 3aHATHE ITpoBepka caMOCTOATENBHOM pabOThI

O06o00mieHne nepBoro paszaeina

ydamuxcs, 00CyX/1eHue, MOIBEACHNE
UTOTOB.

Monayas 2. Listening. AynupoBaHue.
Tema Bun yueGHOTrO 3aHATHSA, Copepxanue
yueOHBIX paboT

Tema 2.1. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 1-it cepun ¢unpma Extra

3HAKOMCTBO C IJIaBHBIMU English. Beimonnenue ynpaxHeHHH

MIEPCOHAXKAMHU. o COOpHUKY. Cocrapnenue
XapaKTePUCTHK TJIaBHBIX MEPCOHAXKEH
(BHEUTHOCTD, XapakTep)

Tema 2.2. IIpakTuu. 3aHATHE [Ipocmotp  2-i1  cepum  ¢uibMma.

Shopping Brinonnenue yOpaKHEHU I no
coopamky. CocTaBieHue amanora
MEX/y IPOAABLIOM U TIOKYIATEJIEM.

Tema 2.3. IIpakTuu. 3aHATHE IIpocmotp  3-if  cepum  ¢ubMma.

Dating on the Internet Brinonnenue yIpaxHEHUH 1o
coopanky. CocraBneHHE  aHKETHI,

0a3upysCh Ha JEKCHKE YPOKa.

Tema 2.4. IIpakTuu. 3aHATHE [Ipocmotp  4-if  cepum  ¢uibMma.

Looking for a job Brinonnenue yIpaXxHEHUH 1o
cobopumky. Hanmucanme pesrome.

Tema 2.5. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 5-it cepun ¢unbma Extra

Watching TV English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
o coopHuky. CocTaBlieHHEe peHTHHTa
JOOMMBIX TPOTpaMM  YYaCTHHKOB
TPYTIIBL.

Tema 2.6. IIpakTuu. 3aHATHE IIpocmotp 6-i cepun ¢unpma Extra

Winning the lottery English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.7. IIpakTuu. 3aHATHE IIpocmotp 7-i cepun ¢unbma Extra

The twin English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
no coOopHuky. Jluckyccus Ha Temy:
«Twins: identical or different?»

Tema 2.8. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 8-it cepun ¢unpma Extra

The landlady's cousin

English. Breimonnenue ynpakHeHHH
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10 COOPHUKY.

Tema 2.9. IIpakTuu. 3aHaTHE ITpocmotp 9-it cepun ¢unpma Extra

Jobs for the boys English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.10. IIpakTuu. 3aHaTHE ITpocmotp 10-it cepun ¢unbma Extra

Protection the animals English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.11. IIpakTuu. 3aHaTHE ITpocmotp 11-it cepun ¢punbma Extra

Holiday time English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
mo coopauky. CocraBieHuEe aUaIOTa
MEXy MEHEIKEPOM TYypPUCTHUYECKOTO
areHTcTBa M TypuctoM. Pa3zpaborka u
MIPE3CHTAIMs] MUHU-TYPOB.

Tema 2.12. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 12-it cepun ¢unbma Extra

Football crazy English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.13. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 13-it cepun ¢punbma Extra

A wedding English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
no coopuuky. Word bank. IlTonbop
JIEKCUYECKOT0 MaTepuajia 0 TeMe
wedding.

Tema 2.14. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 14-it cepun ¢unbma Extra

Changes English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.15. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 15-it cepumn ¢unbma Extra

The bouncer English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.16. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 16-it cepun ¢unbma Extra

Uncle Nick English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.17. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 17-it cepumn ¢unbma Extra

Cyber stress English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
no coopuuky. Word bank. IlTonbop
JIEKCMYECKOT0 MaTepuajia 10 TeMe
computers.

Tema 2.18. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 18-it cepun ¢unbma Extra

Just the ticket English. Beimonnenue ynpaxHeHHN
10 COOPHUKY.

Tema 2.19. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 19-it cepun ¢unbma Extra

Kung fu fighting English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
mo cOOpHUKY. 3amoyiHeHue TaOIHUIIBL:
outdoor sport, indoor sport, water
sport. OOcyxneHue Tembl: Sport in
your life.

Tema 2.20. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 20-it cepumn ¢unbma Extra

Every dog has its day English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.21. IIpakTuu. 3aHdTHE ITocenienue 0THOTO U3 KHHOTEATPOB B

ITocemenue kuHOTEATPA.

IIpocmoTp 3KpaHU3aLUKU

pamkax (ectuBans «TeaTpanbHbIi
KMHOCE30H» YTeHue OTpbIBKAa U3
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nbechl Y. [llexcnvpa Ha sA3bIKE

nbecel lexcnupa Hauzycts. Konkype

OpHUrMHAJIA. YTELOB.

Tema 2.22. IIpakTuu. 3aHdTHE ITpocmotp 21-it cepun ¢unbma Extra

The entertainers English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.23. IIpakTuu. 3aHATHE [Ipocmotp 22-ii  cepum  (uiabMma.

Haunting at Halloween Brinonnenue yIpaxHEHUH 1o
COOpHHUKY. Ob6cyxeHue TEMBI
«Tpanuus Mpa3IHOBAHUS
Halloweeny, 0a3upysch Ha
IPOCMOTPEHHOM (HIIbME.

Tema 2.24. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 23-it cepumn ¢unbma Extra

Truth or dare English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
0 COOPHUKY.
Opranuzanus urpsl Truth or dare

Tema 2.25. IIpakTuu. 3aHaTHE ITpocmotp 24-it cepumn ¢unbma Extra

Pilot Nick English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.26. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 25-i1 cepun pubma Extra

Art English. Beimonnenue ynpaxxneHui
o coopHuky. CocTaBIeHUE CXEMBI
Art, BuaBI uckycctBa. [TonroroBka
npe3eHTanuii Ha Temy: «My favorite
artist»

Tema 2.27. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 26-it cepumn ¢unbma Extra

Alibi English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOpPHHUKY.

Tema 2.28. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 27-it cepumn ¢unbma Extra

Can you live without? English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
1o cOopHuUKy. Jluckyccus.

Tema 2.29. IIpakTuu. 3aHATHE Beinonnenue YIPa)KHEHUN 1o

Christmas COOpHUKY. O6cyxneHne TEMBI
«Tpamunus npasgnoBanus Poxnectsa
B BenukoOpurtanun», 06a3upysch Ha
IPOCMOTPEHHOM (HIIbME.

Tema 2.30. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 29-it cepumn ¢unbma Extra

Camping English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.31. IIpakTuu. 3aHATHE ITpocmotp 30-it cepun ¢unbma Extra

Love hurts English. Beimonnenue ynpaxHeHHH
10 COOPHUKY.

Tema 2.32. IIpakTuu. 3aHATHE ITogroroska u HMHCLICHUPOBKaA

O06o0u1ieHne BTOPOro paszaena STH30/I0B u3 IPOCMOTPEHHOTO

yuebHoro cepuana Extra, paGora B
Mukpo-rpynmnax. PoneBag wurpa c

9JICMCHTOM TCaTpaIn3alun.

Mopnyas 3. Reading and discussion. UreHue.
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Tema Bun yueGHOTrO 3aHATHSA, Copepxanue
yueOHBIX paboT
Tema 3.1. Jlexuus Jlekuus-npeseHTanus yaurels,

Agatha Christie. Biography

IIpakTuu. 3aHATHE

MOCBAIICHHAsI BeXaM ouorpaduu
Aratbl Kpuctu. O0cyxaenus ¢pakTo
ounorpacduu. OTBET Ha BOIPOCHL.
Ponesast urpa «IHTepBHIO ATaThl
Kpuctn» - pabota B mapax.
ITonsenenue uroros. CocTaBieHue
XPOHOJIOTUYECKOM TaOIUIIBI )KU3HU
Aratsl Kpuctu. Xapakreprucruka
JINYHOCTH 3HAMEHUTOHN
MUCATEIbHHULIBI - MTpUJIaraTesbHbIC.

Tema 3.2.
Agatha Christie. A fruitful
Sunday.

IIpakTuu. 3aHATHE

UYrenue pacckasa 1o possim.
IlepeBon. Beinenenue u pukcamnms
KIIIOYEBBIX (pa3 U UANOMATUUECKUX
BBIPAKCHUM.

Tema 3.3. IIpakTuu. 3aHdTHE OOcyxIeHuss BONPOCOB U3 KHHUTH

Agatha Christie. A fruitful Agatha  Christie  Short  stories/

Sunday. Ananrtanys TEKCTa, yNpaKHEHHE W

Juckyccusl. cioapp M.M. Kommanosoir — M.:
Atipuc-nipecc, 2013. — C. 24-25.

Tema 3.4. IIpakTuu. 3aHATHE UYrenue pacckasa 1o possim (6e3

Agatha Christie. The nepeBoja). Beigenenue u Gukcarus

chocolate box.

KITFOUEBBIX ()pa3 ¥ HIMOMATHUECKUX
BbIpakeHUI. COCTaBICHHE CBSI3HOTO
pacckasa, ¢ UCIOIb30BaHUEM JTAHHBIX
¢pa3 B nporecce urpsl «Snowbally

Tema 3.5.
Agatha Christie. The
chocolate box. [luckyccus

IIpakTuu. 3aHdTHE

OO6cyxeHns BOPOCOB U3 KHUTH
Agatha Christie Short stories/
ApjanTanus TeKCTa, ynpaXxHeHHE U
cnoBapb M.U. Kommanosoit — M.
Atipuc-npecc, 2013. — C. 60-64

Tema 3.6.
Agatha Cristie. The chocolate
box. PoneBas urpa.

IIpakTuu. 3aHATHE

Koopaunanus Y4YUTEIIEM
MPEICTABICHHON  CaMOCTOATENbHOMN
paboThI ydaIuxcs

(opranmzauuoHHbiii  3tan) Ponesas
urpa «CynebHoe 3aceaHuey.
O6cyxnenue. [logBeneHre UTOros.

Tema 3.7.
Agatha Christie. The double
clue

IIpakTuu. 3aHATHE

Urenne pacckaza 1o poism (0e3
nepeBoga). Beimenenne u ¢ukcanus
KIIFOYEBBIX ()pa3 U UIAMOMATHYECKUX
BBIPAKCHUM.

Tema 3.8.

ITocemnenne MOCKOBCKOTO
Pa3roBOPHOTO aHTIIUHCKOTO
kiy6a (Moscow English
conversation club)

IIpakTuu. 3aHATHE

Bele3n B aHIIMUCKHMNA pPa3rOBOPHBIN
ki1y6. OO111eHNe C HOCUTEISIMH SI3BIKA.
CocraBieHne THEBHUKA COOBITHSA
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Tema 3.9. IIpakTuu. 3aHATHE Bele3n B aHIIMICKHMNA pPa3srOBOPHBIN
ITocemenne MockoBcKOro ki1y6. OOI11eHHe C HOCUTEISIMH SI3BIKA.
Pa3roBOPHOIO aHIJIMHCKOTO CocraBieHue THEBHUKA COOBITHSA
kiy6a (Moscow English
conversation club)
Tema 3.10. IIpakTuu. 3aHATHE OOcyxIeHnuss BONPOCOB W3 KHHUTH
Agatha Christie. The double Agatha  Christie  Short  stories/
clue. luckyccus ApnanTanus TEKCTa, YNPaXHEHHE WU
cioapp M.M. KommanoBoir — M.:
Aiipuc-tipecc, 2013. — C. 41 — 44,
Tema 3.11. IIpakTuu. 3aHdTHE Urenne pacckaza mo pomsaMm (0e3
Agatha Christie. Philomel nepeBoga). Beimenenne u ¢ukcanus
cottage KIIIOYEBBIX ()pa3 M HUIMOMATHYECKHX
BBIPAKCHUM.
Tema 3.12. IIpakTuu. 3aHATHE OOcyxIeHuss BONPOCOB U3 KHHUTH
Agatha Christie. Philomel Agatha  Christie  Short  stories/
cottage. /luckyccus ApnanTanys TEKCTa, YNPaXHEHHE WU
cioapp M.M. KommanoBoiri — M.:
Atipuc-npecc, 2013. — C. 90 - 97
Tema 3.13. IIpakTuu. 3aHATHE Urenne pacckaza mo pomsaMm (0e3
Agatha Christie. Wasps' nest nepeBosa). Beinenenne u Quxcanus
KIIIOYEBBIX ()pa3 M HUIMOMATHYECKHX
BBIPAKCHUM.
Tema 3.14. IIpakTuu. 3aHATHE OOcyxIeHuss BONPOCOB W3 KHHUTH
Agatha Christie. Wasps' nest. Agatha  Christie  Short  stories/
Huckyceust Ananrtanys TEKCTa, yNpaKHEHHE W
cioBapp M.M. Kommanosoiri — M.:
Atipuc-nipecc, 2013. - C. 114 - 116
Tema 3.15. IIpakTuu. 3aHdTHE Urenne  pacckaza IO pOJISIM.
Agatha Christie. The lamp [lepeBon. Brigenenne u  Quxcanus
KIIIOYEBBIX ()pa3 M HUIMOMATHYECKHX
BBIPAXKCHUM.
Tema 3.16. IIpakTuu. 3aHATHE OOcyxIeHnuss BONPOCOB U3 KHHUTH

Agatha Christie. The lamp.
Jluckyccus 00001eHne
TPEThEro paszena.

Agatha  Christie  Short  stories/
Apnanranusi TEKCTa, YNpPaXHEHUE W

cioBapp M.M. KommanoBoiri — M.:
Atipuc-nipecc, 2013. — C. 128 - 130

HTOoroBbiii KOHTPOJIb

YcTHOE M MUCBEMEHHOE
WUTOTOBOE TECTUPOBAHUE

IIpakTnu.

3aHATUC

B xauecTtBe MTOrOBOrO KOHTPOJIA
yYallUMCsl IIPENIaracTcsi TECTOBBIC
3alaHMs], COAEpIKalUe NPONICHHBIN
IPAMMaTU4YECKUN U JICKCUYECKUU
Marepuan. Ha BelmoaHeHue Tecra
naetcst 45 munyTt. [locne nucbMeHHOM
4acTH IIPOXOAUT YCTHOE
cobecejoBaHNE, B XOJ€ KOTOPOTO
00CyX/1atoTcsi POOJIEeMHBIE BOIPOCHI
10 ITPOMJAEHHBIM TEMaM.




16

Beeaenune. Bxognoe rectupoBanue

(I)opMa: YCTHOC U TIMCbMCHHOC TCCTUPOBAHUC

I_le.llb: ONnpcCACINTb CTCIICHb OCBOCHUA YyYalllUMHCA JHCHHUIIIMHBI «HHOCTpaHHblf/’I SA3BIK»

3a Kypc OCHOBHOM OOIIel MIKOJbI U BBIIBUTH OCHOBHBIE MPOOEIBI B 3HAHUSIX.

TexHoJorus NNPoOBCIACHNA: 06yqa101111/1Mc;1 npeajaracTcs HpOﬁTH TCCTUPOBAHUC II0

BapuUaHTaM, BKJItouaroliee B cedst 20 BOMPOCOB pa3HOM CTENEHU CI0KHOCTH (B TOM UHUCIIE,

BOIIPOCHI 3aKPBITOI'O THIIA M 3aJaHHMC Ha COOTBCTCTBI/IG). TecTbl BKIIIOYAIOT B CceOs

BOIIPOCHI 1O CIICAYIOIIUM TCMaM:

® [pamMaTHUYECKUE BPEMEHA;
e MojganbHbIC IJIaroJibl;
e (CTeneHu CpaBHEHUS NPUJIAraTeIbHBIX;

e [Ipemnormu.

Ha BrinmonHeHne 1aHHOTO TecTa 00yJYarmmMes 1aetcs 45 MUHYT.

ITocne IMPOBCACHHOI'O TCCTA MMPOBOAUTCA YCTHOC CO66CCI[OB3HI/IC-I/IHTCPBBIO II0 TEMC

«About myself», B xo/1e KOTOPOTr0o 00CYKIaIOTCS CIAEAYIOLINE BOMPOCHI:

1.

A i

What's your name?

How old are you?

When's your birthday?

Do you live in the house or a flat? How many rooms are there?

What are you going to do tonight?

Tell me about your best friend. How long have you known your best friend? What

kind of person is your best friend?

. What do you have to do on Saturdays?
8.
9.

What sports do you like playing?
What do you want to be?

10. If you could have three wishes what would they be? Why?

P.1 English games Club.

Monayas 1. HactonbHbie urpsl. ['oBopenue. Ilucsmo.
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Tema 1.1. [losmopenue nexcuxu no memam: Family, House and Home
XoJ ypoka: BBOJTHOE CJIOBO YUYHUTENs, TOBTOPEHUE JIEKCUKU B UTpoBoil opme. Pabora B
KOMaH/Iax.

l. Yyamuecs monydaroT KapTOYKM CO CJIOBaMHM MO pa3HbIM TeMaM, HMX 3ajaya -
OTCOPTUPOBATH KAPTOUKHU MO TEMATUYECKUM OJIOKaM.

2. OtpaboTka JIEKCUKH C MOMOIIbI0 UTpbl «Tuk-Tak Oym». CopeBHOBaHHE KOMAH].
BomOouka-Taiimep 3aBOUTCS HAXKATHEM Ha KPACHYIO KHOMIKY U MOXET B30PBaThCs
B JIt000¥ MoMeHT. Kax /il U3 UTPOKOB JOJIKEH CTPEMUTHCS KaKk MOXHO ObICTpee
Ha3BaTh CJIOBO, YTOOBI OOMOOYKA «HE B30PBaJaCh» B €0 pyKax.

[Tonsenenne utoros. Word bank. @ukcaiiysi HOBBIX CIIOB B T€TPa/lb- CJI0BAPh

Tema 1.2. [losmopenue nexcuxu no memam: Personality (appearance, character)
XoJ ypoka: BBOJHOE CJIOBO YUUTENs, MOBTOPEHHE JIEKCUKU B UrpoBoi ¢opme. PaboTa B
KOMaH/Iax.

l. Yyamuecs monydaroT KapTOYKM CO CJIOBaMHM MO pa3HbBIM TeMaM, HMX 3ajaya -
OTCOPTUPOBATH KAPTOUKHU MO TEMATUYECKUM OJIOKaM.

2. Running dictation. Tekct, coaepkamuii JIEKCUKY MO OJHON U3 TEM ypOKa, YUUTEIb
Bemaer Ha creHA. llenp Kaxaplii KOMaHIbl CKONMPOBATHh JIAHHBIA TEKCT, HE
nonyctuB omuOOK. K CTeHy KaKIbIi y4acTHUK KOMAaHJIbl MOXET IMOJOUTH IO
odepeau, 3aTEM BEPHYTHCS K CBOEH KOMAaHJIE W 3aIucaTh M0 NaMSITH TOT OTPBIBOK
W3 TEKCTa, KOTOPBIA OH 3aIIOMHUJL.

[Tonsenenue uroroB. Word bank. @ukcanus HOBBIX CIOB B TETpab- CIOBAapPh

Tema 1.3. Ilosmopenue nexcuxku no memam: Seasons and weather
XoJ ypoka: BBOJHOE CJIOBO YUUTENs, MOBTOPEHHE JIEKCUKU B UrpoBoi opme. PaboTa B
KOMaH/Iax.

l. VYdammecsa noay4arT KApTOYKM C XapaKTEPUCTUKAMHM MOTOJbl, MX 3ajJada —
OTCOPTUPOBATH KAPTOUYKH COTJACHO YETBIPEM BpPEMEHAM roja, Ka)kJaas KOMaHIa
IIPEICTABISAET CBOE BpeMs roja.

2.  OtpaboTKa JEKCUKH C MOMOIIBIO UTPhI « TUK-TaK Oym».

[Tonsenenne uroroB. Word bank. @ukcaiys HOBBIX CJIOB B TETPaJlb- CI0BaAPh
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3agaHue sl CaMOCTOSITEIbHOM paboThl: MOArOoTOBKA MporHo3a norojsl (Weather forecast)

B popme npezenTauun. Pabota B MUKpO-TpyIINax.

Tema 1.4. [losmopenue nexcuxu no meme. Animals

XoJ ypoka: BBOJHOE CJIOBO YUUTENs, MIOBTOPEHHE JIEKCUKU B UTpoBoi gopme. PabGoTa B

KOMaHax.

1.

VYuyamuecs moiyyarT KapTOUYKH CO CJIOBaMU IO pa3HbIM TeMmaM, MX 3ajada -
OTCOPTHUPOBATh KApPTOUKU MO TeMaTudyeckum Osiokam: wild animals, sea animals,
farm animals u T.1.

Urpa Don't say it. Pa3zBuBaroimas CJIOBECHAasi UTPa. Y YACTHUKHU PA3JACIAIOTCS HA ABE
koMmaHAbl. [lepBas KoMaH1a BBIOMpPAET OJHOTO W3 UTPOKOB JJIsi TOrO, YTOOBI OH
3arajpiBajl ciI0BO. [[pyras komaHJa B 3TO BpeMsl CIEAUT 3a BPEMEHEM M 3a TeEM,
yTOOBI 3alpellieHHbIE CIOBa HE MPOU3HOCHIINUCH. BBHIOpaHHBIN UTPOK BHITATHUBAET
KapTy, NEpEeBOPAUYUBAET TaiiMep U HaYMHAET COOOIaTh MOJACKA3KU CBOEH KOMaHJIE.
OcranbHble %€ CTaparoTCs MPEANOJIOKUTh, YTO 3a CIOBO 3arajaHo.

PaGora B Mmukpo-rpynmax. CocTaBieHUE U HHCUEHHPOBKA MHTEPBbIO HA TeMY

«3amura JUKOW MPUPOIbI»

[Tonenenue ntoroB. Word bank. dukcaius HOBBIX CIIOB B TETPaJib- CIOBaph

Tema 1.5. Ilosmopenue nexcuxu no meme. Food

XoJ ypoka: BBOJHOE CJIOBO YUUTENs, MIOBTOPEHHE JIEKCUKU B UrpoBoi ¢opme. Pabota B

KOMaHax.

1.

2.
3.

Brain storming. Yuaniuecss BCHOMHHAIOT cjioBa 1o Teme food, mox pykoBoacTBoM
YUMTEJIS 3alUCBhIBAIOT UX HA JJOCKE U COPTUPYIOT MO TEMATUYECKUM OJ0KaM
OTpaboTKa JEKCUKHU C MOMOUIBIO UTPbI « THK-Tak Oym».

CocraBiieHuE U MHCIIEHUPOBKA Uanoros «At the shop» u «In the restaurant»

IloaBenenne NToros.

3agaHue I camMoCTOsITeNbHOM paboTrel — word bank (pabota B MUKpO-Tpymmax,

MOATOTOBKA JIEKCMUECKOTO Marepuasia B ¢opme mnpeseHrtanuu) Kaxnas MUKpo-TpyImIa

MOJy4YaeT OJIHYy U3 IMEpeuHcleHHbIXx B ypokax 1.1. - 1.5 Ttem nma npeseHTanuu.
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[IpesenTanust JOMKHA COAEpKaTh KApTUHKH, CXEMbl, TaOJuUIbl, OTpakarolue
peaIoKeHHY0 JiekcuKy. Word bank. dukcanus HOBBIX CJIOB B TETPaJlb- CIOBAPb.
Tema 1.6. Funglish. U3yuenue npunacamensoix.
Xon ypoka: Ilpocmorp mnpe3eHtanuii. OpraHuzainus HACTOIbHOW Wurpbl Funglish.
OnuH UTrpoK TSHET KapTOUKy ¢ 6-10 CJIOBaMU M BhIOMpaAeT OJHO W3 HUX. Bpems mouuio, u
UTPOK BBIKJIAJIbIBAECT TAOJUYKH C OMpPEIEICHUSIMH 3TOr0 CJIOBA HA MOJICTaBKY, TaK YTOOBI
OCTaJIbHbIE UTPOKH MOTJU BHUAETh. OmpenenceHus packKiaJblBalOTCs Ha TaONHYKe M0
KaTErOpHUsM: OMPENIEIIEHHO MOJXOMST; B HEKOTOPOM OTHOIIEHUHU MOAXOJAT; BOOOIIE HE
oTHocsTCs K mpeamery. Kornma cioBo yragaHo, TaOnuukyd yOMparOTCsS C MOJCTaBKH, U
3aTeM 3arajJibIBaeTCsl CIIEYIONIEEe CJIOBO W3 O-TH, BBIKJIAJBIBAIOTCS HOBBIE TAOJIMYKHU.
Korma  BpeMs  3akaHuMBaeTcs,  CIEAYIOUIMA  UIPOK  BBITATUBAET  Kapry.
3a Kaxaoe YraJaHHO€ CJIOBO IO OJHOMY OYKY I[pPHUCBauBaeTCsi YyrajgaBlIeMy U
3araJipIBatonieMy. BBIMTphIBa€T TOT UTPOK, KOTOPBIM HaOWpaeT K KOHILy WUTphl OOJIbIe
BCeX OYKOB. B mporiecce urpel Te mnpuiiaratelbHble, KOTOPbIE YYAaCTHUKU HE 3HAIOT,
(UKCUPYIOTCS YUUTENIEM Ha JJOCKE.

3agaHue N CaMOCTOSITEIbHOM palOOThl: MOBTOPEHHUE HOBBIX CJIOB, COCTaBJICHUE
CJIOBOCOUYETAHMI C JaHHBIMU NpuiIarateabHbIMU. [IOMCK CHMHOHMMOB M aHTOHHMOB K
MPEUIOKEHHBIM YUYUTENIEM MpUIaraTeabHbIM.

B KoHI1e 3aHATHSI TPOBOJUTCS TECT C IENBI0 3aKPEIUICHHS] U3YYEHHOT0 MaTepHaia.
[Ipumep 3agaHusi: BCTaBbTE MOJXOSIIEE IO CMBICIY IIpUJIaraTelibHoOE.
These peaches are very...

a) careful b)delicious c) excited
Tema 1.7. In the pickle. Ilopsoox cnos 6 npeonodicenuu.
XoJ ypoka: mpoBepKa 3afaHus JAJisl cCaMoCToATeNIbHOU paboThl. Jlekuus «Ilopsiaok ciioB B
aHTJIMIICKOM TpeiokeHuu. OpraHusaiusi HacTOJILHOM Urpsl In a pickle
[IpaBuna urpsr:
In a pickle Kaxaplii urpok moiyyaeT Mo MATh KapT. YeTbIpe KapThl BBIKIAABIBAIOTCS
MocepeMHe CTOoJIa JIMIIOM BBEPX, TaK YTOOBI CTPEJIKA HA KAPTOUKAX YKa3bIBAJIU B YETHIPE

pa3Hbie CTOpPOHBI. BhiOMpaeTcss Urpok, KOTOpbIM OylIeT XOAWTh NMEPBBIM, U 3aT€M BCE
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UTPOKHU XOMST IO 4acoBOM cTpelike. Urpoky HYKHO BBUIOKHUTH JIO0YI0 KapTOUKY KOTOpas
aM00 MOMECTUTCS BHYTpPH, JUOO BMECTH B ceOs OAHY M3 YETHIPEX KAPTOUEK Ha CTOJE.
(cTpenku yka3pIBaloT Ha Oosiee Oombioe cioBo) Urpoku AOJKHBI BBIKIAbIBATh KApPThI C
npeaMeTaM KOTOPbIe MOTYT BMECTUTD HIJIM MOTYT YMECTUTHCS B BBUJIOKEHHOM TIpEAMETE.
Ho pans »storo mnpupércss AUCKYTUPOBaThb, MPUIYMBIBATh pa3IMYHbIE HCTOPUU U
o0ocHOBBIBaTh cBoM AeiicTBus. [lobGexaaeT TOT, KOMy ynactcs 3a0paTh MPUCBOUTH cede
CaMyl0 JJIMHHYIO IIEMOYKY CYIIECTBUTEIBHBIX M Pa3bIlpaTh camoe OOJBIIOE CIOBO WIIU
HaOpaTh HauOOJbIIEE KOTUYECTBO IIEMIOYEK 3 UTPY.
[Tonsenenue UTOroB.

Tema 1.8. Cooking up sentences. I[lopsiooxk cno6 6 npednodicenuu
Xon ypoka: Opranuzanusi HacToiabHOU urpsl Cooking up Sentences.
[IpaBuna urpsr:
Cooking up Sentences Vrpoku ABUTAIOTCS MO JOCKE-KyXHE, OOHapy>KHUBasi 4acTU PEeYH.
OHu clenyloT pelenty, KOTOphI oOKas3ajcsi y HHUX Ha pykKaxX, 4TOObl HaWTHU BcCe
HEO0OXOIMMbI€ UHTPEUEHTHI. [1epBbIil UTPOK, MPUTOTOBUBIINHN MPEIIOKEHHE IO PELENTY,
BBIUTPBIBAET. B Xo0/€ UIpbl y4aCTHHKAM HY>KHO cOOpaTh CJIOBAa OINPENENECHHBIX YacTen
peuu, 4ToObI 3aBEPIIUTh TPAMMATHYECKH BEPHOE MPEITIOKEHHUE.

B koHile 3aHATHA yualuecs MOJYy4YalT TECTOBbIE 3aJlaHMsl TOCTAaBUTh CIIOBAa B
HYKHOM TOPSIIKE, YTOOBI MOYUYUIIUCH Npeiioxenus. [Ipumep 3ananusi:

My grandmother / during / was captured / the Japanese / by / the war.

Tema 1.9. Don't say it. [locmpoenue npeonosxcenuti. [losmopenue 8udospemennvix popm
enazona
Xon ypoka: Opranuzanusi HaCTOIbHOU urpsl Don't say it.
[IpaBuna urpsr:
Don't say it. PazBuBaromiasi cioBecHas urpa. Y YHaCTHUKH Pa3JesIIOTCS Ha JBE KOMAaHIbI.
[lepBast kOMaH[a BEIOMPAET OJHOTO U3 UTPOKOB JJIS TOTO, YTOOBI OH 3arajbIBajl CJIOBO.
Jlpyras kOMaHaa B 3TO BpeMsl CIEUT 32 BPEMEHEM U 3a TEM, YTOOBI 3aMpeIleHHbIE CI0Ba
HE MPOU3HOCUINCH. BHIOpaHHBIM UTPOK BBITATUBACT KapTy, MEpPEeBOpAuYMBaAET TailmMep U

HayMHAeT cooOIIaTh MOJCKa3ku cBoe komanne. lloackasku NOMKHBI ObITH B (hopme
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O0OBSICHEHUS TAHHOTO CJI0Ba U MOHATHUS. OCTalIbHbBIC K€ CTAPAOTCA MPEANOI0XKUTh, YTO 32
CJIOBO 3arajiaHo.

[TonBenenue UTOroB.
Tema 1.10. Activity. Ilocmpoenue npeonoscenuii. [losmopenue 6udoépemeHHbvlx hopm
enazona
Xon ypoka: Opranuzainusi HACTOJIbHOM UTpbl Activity
[IpaBuna urpsr:
Activity Bce Urpoku JIensTcsi Ha KOMaHAbl MO JIBa YEJIOBEKA, OJJMH U3 KOTOPBIX YrabIBaeT,
a BTOpOM OOBACHSET (C KaXKIbIM HOBBIM XOJAOM OHHM MEHSIOTCA). OOBACHITH KaxXIoe
CJIOBO MPUAETCSI CTPOTO OTBEACHHBIM CIIOCOOOM — PUCOBAHUEM, OOBSICHEHHEM Ha CIIOBAX
nubo neMoHcTpanueit xkecramu. Ha To, 4To0BI yrajgaTh CJI0BO, OTBOAUTCS TOJIBKO OJIHA
MuHyTa. Ecnu 3a 3Ty MUHYTY yrajath CJIOBO HE YJajoCh, UTPOK HE MEHSIET MO3UIIMHU Ha
nocke. llenb — cTaTh nepBoit KOMaHAOM, TOCTUTIIEH (HUHHUIIIA.
B koHue 3aHATUS yyanmuMcsl BBIJAIOTCSL TECTOBbIE 3aJaHUs Ha I[OBTOPEHUE
BHUJIOBPEMEHHBIX (POPM TJIarosioB. BeimonHeHue u oOCykAeHUE 3aJaHUN MPOUCXOAUT B
MPOIIECCE 3aHSATHUS.

[TonBenenue UTOroB.
Tema 1.11. Story maker. [locmpoenue npednoscenuil.
Xon ypoka: Opranuzainusi HACTOIbHOM Urpsl Story maker
[IpaBuna urpsr:
Story maker B xone Urpbl CO3/1a€TCsl UCTOPUS, BKIIIOYAIOIIAsl AJIEMEHTHI, 0003HAaUYECHHbIE
Ha kaptoukax. Llenb urpel — coznath uHTEpEeCcHyr0 ucrtoputo. [lodeaureneM cTaHOBUTCS
TOT, KTO MHEPBBI H30aBUTCS OT UTPOBBIX KapT U JOBEIET CIOKET HUCTOPUU A0 KapThl
OKOHYaHUs, KOTOpasi UMEETCS Y HEro Ha pyKax.
Tema 1.12. Story maker. [losmopenue eudospemennvlx hopm 2nazona
Xon ypoka: IIponomxkenue HacTonbpHOM Urphl Story maker
B mnpouecce wurpel, yuutenb KOMMEHTHUPYET HCIIOJIb30BaHUE BUJIOBPEMEHHBIX (opMm

rj1arojaos.
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3agaHue JUisi caMOCTOSATeNbHONU pa0oThl. COUMHUTH CKa3Ky, UCIOJIb3Ysl KaK MPOCTEHIE,
TaK ¥ CJIOKHOMOJYMHEHHbIE TTpeioxenus. Oobem Tekcta 120 cioB.
Tema 1.13. Obobwenue nepsozo pazoea.
Xoa ypoka: MpoBepKa CaMOCTOSITEIbHON pabOThl ydamuxcs, o0CyKJIeHHUE, TOABECHUE
WUTOTOB
P.2 Cinema Club.
Mopyasb 2. Listening. AyaupoBanue.

B nanHoMm pazzene Ha 3aHATHSX OCYHIECTBISETCS MPOCMOTp ydueOHoro cepuana Extra
English u pabora co cOopHHKOM ynpakHEHUN K 3TOMY (PHIIbMY.
Tema 2.1. 3uakomecmeo ¢ enasHbiMU NEPCOHANCAMU.
Xon 3anstusa. [Ipocmotp 1-it cepuun ¢dunbma. BeinonHeHue ynpakHEeHUN MO COOPHUKY.
Ken Wilson Extra Workbook 1,2. Compass Publishing, 2014. CocraBieHue
XapaKTEePUCTUK TJIABHBIX MEPCOHAXKEN (BHEIIHOCTh, XapaKTeD)
Tema 2.2. Shopping
Xon 3anstus. [Ipocmotp 2-i cepuu pubma. BoinoaHeHue yrnpaxHeHu 1o COOPHUKY.
3agaHue IS CaMOCTOSITEIbHOM pPaOOTHI: HCMOJIB30BaTh AKTUBHYIO JIEKCUKY YpOKa U
COCTaBUTh THAJIOT MEXAY MPOJIABLOM M MOKYIIATEIEM.
Tema 2.3. Dating on the internet
Xon 3anstusa. [Ipocmotp 3-it cepuun ¢unbma. BeinonHeHue ynpakHEHUN MO COOPHUKY.
CocraBiieHUE aHKETHI, MPE3EHTYIOIIEH TUYHOCTh €€ aBTopa, 0a3upysACh Ha JIEKCUKE YpOKa.
Tema 2.4. Looking for a job
Xon 3anstusa. [Ipocmotp 4-it cepuun ¢dunbma. BeinonHeHue ynpakHEHUN MO COOPHUKY.
3agaHue 11l CaMOCTOSITEIbHOM paOOThI: COCTaBUTH PE3IOME
Tema 2.5. Watching TV
Xon zanstus. [Ipocmotp 5-i cepuu punbma. BoinoaHenue yrpaxHeHu o COOPHUKY.
Ornpoc u cocTaBiIEHUS PEUTHHTA JTFOOUMBIX MPOTPAMM YUYaCTHUKOB TPYTIIBI.
Tema 2.6. Winning the lottery
Xon 3anstus. [Ipocmotp 6-ii cepuu punbma. BoinoaHeHue yrpaxHeHU 1o COOPHUKY.

Tema 2.7. The twin
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Xon 3anstus. [Ipocmotp 7-i cepuu punbma. BoinoaHeHue yrpaxHeHU 1o COOPHUKY.
Huckyccus Ha TeMy: « Twins: identical or different?»

Tema 2.8. The landlady's cousin

Xon 3anstus. [Ipocmotp 8-ii cepuu punbma. BoinoaHeHue yrpaxHeHu 1o COOPHUKY.
Tema 2.9. Jobs for the boys

Xon 3anstus. [Ipocmotp 9-ii cepuu punbma. BoinoaHeHue yrpaxHeHu 1o COOPHUKY.

3anonnenue Tabnuisl «Jobs and charactery. Ilpumep Tabauiibl.

Profession should be shouldn't be

Lawyer

Tema 2.10. Protection the animals
Xon zanstus. [Ipocmotp 10-i cepun dpusibma. BeinonHenue ynpaxHeHUN 10 COOPHUKY .
Tema 2.11. Holiday time
Xon 3anstus. [Ipocmotp 11-i cepun dunibma. BeimonHenue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY.
Hcnonb30oBaHre akKTUBHOM JIGKCUKU YPOKA U COCTABJICHUE AUATIOTOB MEXIY MEHEIKEPOM
TYPUCTUYECKOTO areHTCTBA U TYPUCTOM.
3agaHue 9 CaMOCTOSITeNbHOW paboThl: Pa3paboTka W mpe3eHTanusi MUHU-TYpPOB Ha
KaHuKyJbel. [lpe3eHTtanuio craenatb B (QopMme IIakaTa, Ha KOTOPOM JOJKHA OBbITh
MpeJCTaBlIeHa clieytomiasi HHGOopMaIus:

1. Where are you going to go?
How are you going to get there?
Where are you going to stay?

How long is the trip going to be?

[ T NS B S

What are you going to do?

Tema 2.12. Football crazy

Xon 3anstus. [Ipocmotp 12-i cepun dpusibma. BeinonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY.
Tema 2.13. A wedding

Xon 3anstus. [Ipocmotp 13- cepun dpusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHHUKY .
Word bank. [Tog6op nekcudeckoro matepuana no reme wedding.

Tema 2.14. Changes
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Xon 3anstus. [Ipocmotp 14-i cepuu dusibma. BeinonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY.
Tema 2.15. The bouncer

Xon 3anstus. [Ipocmotp 15-# cepun dpunibma. BeimonHenue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY.
Tema 2.16. Uncle Nick

Xon 3anstus. [Ipocmotp 16-i cepun dpunibma. BeinonHenue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY .
Tema 2.17. Cyber stress

Xon 3anstus. [Ipocmotp 17-# cepun dunbma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHHUKY.
Word bank. [Tox6op nexkcudyeckoro Matepuaja 1o TeMe computers.

Tema 2.18. Just the ticket

Xon 3anstus. [Ipocmotp 18-i cepuu dusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY .
Tema 2.19. Kung fu fighting

Xon zanstus. [Ipocmotp 19-i cepuu dpunibma. BeimonHenue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY.

3anoJiHeHrE TAOJIUIIBI.

Outdoor sports Indoor sports Water sport

OO6cyxaenue TeMbl: Sport in your life.

Tema 2.20. Every dog has its day

Xon zanstus. [Ipocmotp 20-i cepuu dusibma. BeinmonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY .
Tema 2.21. llocewenue kunomeampa. I[Ipocmomp sxkpanuzayuu nvecwvr Y. [llexcnupa na
A3bIKE OpUUHAIA.

[Tocemenne 0JHOTO U3 KUHOTEATPOB B pamKkax (ectuBais «TeaTpaabHbIii KHHOCE30H
3ajmaHue 1 CaMOCTOSITEIbHOM pPaOOThI: BBIYYUTh MOHOJIOI U3 JIIOOOW mbechl Y.
[lexcrinpa Ha BBIOOP JI1 KOHKYpCa YTEI[OB.

Tema 2.22. The entertainers

Xon 3anstus. [Ipocmotp 21-i cepun dusibma. BeinonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY .
Tema 2.23. Haunting at Halloween

Xon 3ausrtus. [Ipocmotp 22-it cepuu puiabMa. BeinoiHeHue ynpakHEHUNW MO COOPHUKY.
O6cyxnenue Ttembl «Tpaaunus  npasnHoBanusi  Halloweeny,  0asupysch  Ha

MPOCMOTPEHHOM (UIIEME.
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Tema 2.24. Truth or dare

Xon 3anstus. [Ipocmotp 23-i cepuu dusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY.
Opranuzamust urpsl Truth or dare. Urpoku mnosyyaroT KapTOUKHM C BONPOCAMU WIIU
NEeUCTBUSIMU. 3aTE€M MO OYEPEAHOCTH, OHU MPOCST BHIOPATH KOI'0O-TO U3 KOMAH/IbI - CKa3aTh
MpaBAy WIN COBEPILINUTH JCHCTBUE.

[TIpumepsl BOIIPOCOB U IEHUCTBUM.

Truth questions:

1. What is your most irritating habit?

2. What is your most romantic dream?

3. What is your worst fear?

4. When was the last time you told a lie and what was it?

5. What is the worst thing about being a girl/a boy?

6. Do you possess a talent that no one knows about?

7. Have you ever cooked or baked something for the one you love?

8. How long have you gone without taking a bath?

9. What was the funniest incident of your life?

10. Have you ever liked something so much that you stole it?
Dares:

1. Imitate one of your friends or one of your teachers at school.

2. Go to the wall and talk to it like it is your friend.

3. Sing anyone song with actions.

4. Walk to someone in your group and tell this person "I love you".

5. Say your name for five times with different intonation

6. Pretend you are Tarzan for one minute

7. Dance with a broom

8. For the next round sit on X's lap
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9. Change one item of the clothes with the person sitting opposite you
10. Peel a banana with one hand

Tema 2.25. Pilot Nick

Xon zanstus. [Ipocmotp 24-i cepuu dusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY .
Tema 2.26. Art

Xon 3anstus. [Ipocmotp 25-# cepuu dusibma. BeinonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHHUKY.
CocraBnenue cxembl Art, Buabl uckyccTBa. [loaroroska npesenranuii Ha Temy: «My favorite artisty
Tema 2.27. Alibi

Xon 3anstus. [Ipocmotp 26-i cepuu dusibma. BeinonHeHue ynpaxHeHUN 110 COOPHHUKY .
Tema 2.28. Can you live without?

Xon 3anstus. [Ipocmotp 27-1 cepuu dusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY.

OO6cy>xeHue BOIpOCOB:
1. What things can you live without?
2. What things can not you live without?

Tema 2.29. Christmas.

Xon 3austus. [Ipocmotp 28-it cepuu puinbMma. BeinosiHeHue ynpakHEHUNW MO COOPHUKY.
O6cyxnenue Ttembl «Tpagunusa mpa3naHoBaHus PoxnectBa B BenukoOputanumy,
0a3upysach Ha MPOCMOTPEHHOM (PUIIbME.

3agaHue sl caMOCTOSITENbHOM padoThl: Hanmucath dcce 1o TeMe «Festivals and special
days in Britainy»

Tema 2.30. Camping

Xon zanstus. [Ipocmotp 29-i cepuu dusibma. BeimonHeHue ynpaxHeHUN 10 COOPHHUKY.
Tema 2.31. Love hurts

Xon zanstus. [Ipocmotp 30-it cepuu dusibma. BeinonHenue ynpaxHeHUN 110 COOPHUKY .
Tema 2.32. Obobuenue emopoco pazoena

Xon 3anstusa. [loaroroBka M MHCLIEHUPOBKA SIU30/I0B U3 MPOCMOTPEHHOTO Y4eOHOIo

cepuana Extra, pabora B Mukpo-rpynnax. PoneBas urpa c 3jJ€eMEHTOM TeaTpaju3alluu.
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Kaxmas Mukporpynmna BblOMpaeT MOHPABUBIIMMNCA SMH30[, pacCOpenesseT pojau U
Pa3bITPBIBAET €TO.

O6cyxnaenue. [loaBeneHre UTOroB.

P.3 Reading club.

Monayas 3. Reading and discussion. Urenue.

Tema 3.1. Agatha Christie. Biography

[enb: uzyyenue 6morpaduu 3HaMeHUTON aHTJIMIICKON nucaTenbHULbI AraThl Kpuctu.
3aganue sl caMocTosITeIbHOM paboThl: [IpounTaiiTe Onorpaduio aHrmucKoi
nucarenbHUIBl Aratel Kpuctu (Agatha Christie Short stories/ AganTanus Tekcra,
ynpaxHenue u cnoBapb U.M. Kommanosoit — M.: Aiipuc-tipecc, 2013. — C. 3-7)

1. OrBerbTe Ha Bompochl. (Agatha Christie Short stories/ ApanTanusi Tekcra,
yrpaxuenue u cioaps .M. Kommanosoir — M.: Anipuc-npecc, 2013. — C. 7- 10.
Bomnpocsr The public persona Ne 6, An adventures and Happy Childhood Ne 1, 2, 6,
10 Highlights of her adult life No 13,14, 16, 17, 19. Observations about her writing
Style Ne 1, 2,3,5, 8

2. Ot6epute 10 BompocoB mnsa poisieBoil urpel «MHTEpBRIO Arartel Kpuctu» Onun
YYaCTHUK UTPAET POJb KYPHAINUCTA, Apyroi - Ararel Kpuctu. B npouecce nuanora
— UHTEPBbIO, COOECENHUKU TOJDKHBI OCBATUTH HamOoJiee MHTEpecHble (DaKThl U3
KU3HU 3HAMEHUTOMN MUCATEIbHUIIBI.

Xon ypoka: Jleknusi-ipe3eHTaluss y4uTens, MOCBAIIeHHass Bexam Ouorpaduu Ararsl
Kpuctu. O6cyxnenust pakros ouorpadun. OTBeT Ha Bonpockl. Ponesas urpa « IHTepBHIO
Aratbel Kpuctuy» - paborta B napax. [lonsenenue utoros. CocraBieHrue XpOHOJIOTHYECKON
Tabnuukl xxu3Hu Aratel Kpuctu. XapakrtepucTuka JIMYHOCTA 3HAMEHUTON MUCATEIbHUIIBI
- MpujiaraTeiabHBbIE.

3agaHue I CaMOCTOATENIbHOM paboThl: YnutaTth U nepeBoauTh paccka3 Agatha Christie.
A fruitful Sunday. — C. 11 - 18

Tema 3.2. Agatha Christie. A fruitful Sunday.

enb: urenue pacckaza «A fruitful Sunday», usBneuenue uHboOpMauM U3 TEKCTa s

pELICHUS] PEYEBBIX 3aa4.
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Xona ypoka: Urenue pacckasza no poiisaMm. [lepeBon. Boinenenue u gukcanus KIHOYEBbIX
dbpa3 1 BAMOMATUYECKUX BBIPAKECHUI.
Tema 3.3. Agatha Christie. A fruitful Sunday. /{luckyccus.
Xon ypoka: Juckyccus. Bompocsl misi auckyccun cMm. Agatha Christie Short stories/
ApnanTtanus Tekcra, ynpaxaeHnue u cioapb .M. KommanoBoit — M.: Aiipuc-nipecc, 2013.
—C. 24-25.
3agaHue JIs CaMOCTOATENbHOM paboThl: YnutaTth U nepeBoauTh paccka3 Agatha Christie.
The chocolate box.
Tema 3.4. Agatha Christie. The chocolate box.
[enb: urenne pacckaza «The chocolate box», uzBneuenue nHdpopmManuu U3 TEKCTa s
pelIeHns peyeBbIX 3aj1ay.
Xon ypoka: YUrenue pacckaza mno possim (0e3 mepeBoaa). BeigeneHue u ¢ukcanus
KIIIOYEBBIX (Ppa3 W UAMOMATUUECKUX BbIpakeHUH. CocTaBiieHHE CBS3HOIO pacckasa, ¢
WCIOJB30BaHUEM JaHHBIX ¢pa3 B mporecce HUrpbl «Snowbally Kaxapiii ydacTHHK
COCTaBJISIET MPEAJIOKEHUE, UCTIOJBb3Ys OJHY U3 KIIOUEBBIX (pa3, MOCIEAYIOMUNA YYaCTHUK
MOBTOPSIET YCHBIMIaHHYIO (pa3dy u gobamisier cBow. Cnenuduka MpPOBENCHUS WP
3aBUCUT OT pa3Mepa rpynibl YYaCTHUKOB.
Tema 3.5. Agatha Christie. The chocolate box. {uckyccus.
Xona ypoka: O6cyxnaenue BonpocoB ana auckyccuu cMm. Agatha Christie Short stories/
ApnanTtanus Tekcra, ynpaxaeHnue u cinoapb .M. KommanoBoit — M.: Aiipuc-nipecc, 2013.
—C. 60 - 64

3agaHue sl CaMOCTOSITENBbHOM palOoThI: pacmpeielieHHe pojed sl y4yacTus B
poseBoil urpe «In the trialy» Cyn Hajg npecTymHHKOM-TJIAaBHOM TepOMHENH pacckasza
«Chocolate box» Ponu: Judge, Prosecutor, Witnesses (Poirot, John Wilson, Saint Alard),
Defendant, Lawyer, Jury. Pabora B mukporpynmax. CocTaBieHue AMAIOrOB CyAeOHOIrO
3ace/laHusl.
Tema 3.6. Agatha Christie. The chocolate box. Ponesas uepa.

[ens: oTpaboTKa N3yUEHHOU JIEKCHUKHU.
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Xon ypoka: KoopauHaius yduTelaeM MpEeACTAaBICHHOW CaMOCTOATENbHOU paboTh
yyamuxcs (opranuzaimoHHbIi 3tan) Ponesas urpa «CynedHoe 3acenanue». OOcyxaeHue.
[TonBenenue UTOroB.

Tema 3.7. Agatha Christie. The double clue.

enb: urenue pacckaza «The double clue.», u3zBneduenne nHpopmanuu U3 TEKCTa s
pelIeHns peyeBbIX 3a/1au.

Xon ypoka: YUreHue pacckaza mno possim (06e3 mepeBoaa). BeigeneHue u ¢ukcanus
KIIFOYEBBIX ()pa3 U UIUOMATHUYECKUX BBIPAKEHUN.

Tema 3.8. Ilocewenue Mockosckoco pazeosopnozo auenuiickozo kayoa (Moscow English
conversation club)

Brie3q B anrnuiickuii pa3roBopHbiil kiy0 Ha bombmioit JmutpoBke, a. 8/1. OOmenue ¢
HocuTensiMH si3blka. CocTaBieHUE JTHEBHUKA COOBITHA: JaTa COOBITHS, BPEMSs, TEMBbI
oO111eHHs1, COOECETHUKH, CI0KHOCTH, BOZHUKAIOIINE B OOIIEHUH, YTO TOHPABUIOCH, 4 YTO
HET.

Tema 3.9. Ilocewenue Mockoeckozo pazeosoprozo anenuiickoz2o kiyoa (Moscow English
conversation club)

Brie3q B anrnuiickuii pa3roBopHbiii kiy0 Ha boabimoit Jmutposke, a. 8/1. OOmenue ¢
HocuTensiMH si3blka. CocTaBieHUE JTHEBHUKA COOBITHA: JaTa COOBITHS, BPEMs, TEMBbI
oO111eHus1, COOECETHUKH, CI0KHOCTH, BOZHUKAIOIINE B OOIIEHUH, YTO TOHPABUIIOCH, & UTO
HET.

Tema 3.10. Agatha Christie. The double clue. /[uckyccus

Xon ypoka: O6cy:xaeHue BorpocoB st nuckyccuu cMm. Agatha Christie Short stories/
AnanTtanus Tekcra, ynpaxuenue u cioaps .M. Kommanosoii — M.: Alipuc-nipecc, 2013.
—C.41-44

Tema 3.11. Agatha Christie. Philomel cottage

[lenb: ureHuwe pacckaza «Philomel cottagey», W3BIEUEHUE HHPOpMAIUU U3 TEKCTa s
pelIeHus peyeBbIX 3aj1ay.

Xon ypoka: YUrenue pacckaza mno possim (06e3 mepeBoaa). BeigeneHue u ¢ukcanus

KIIFOYEBBIX (pa3 U UIMOMATHUYECKUX BBIPAKEHUN.
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Tema 3.12. Agatha Christie. Philomel cottage. /[uckyccus.

Xona ypoka: O6cyxnaenue BonpocoB ana auckyccuu cMm. Agatha Christie Short stories/
AnanTtanus Tekcra, ynpaxaeHnue u cinoapb .M. KommanoBoit — M.: Aiipuc-nipecc, 2013.
—C. 90-97

Tema 3.13. Agatha Christie. Wasps' nest

[enb: ureHue pacckaza « Wasps' nest», nusBiedeHue nHGOpMaILlUKA U3 TEKCTA JJIsl PEIICHUs
pEYEBBIX 3a]1aY.

Xon ypoka: YUrenue pacckaza mno possim (0e3 mepeBoaa). BeigeneHue u ¢ukcanus
KIIFOYEBBIX (pa3 U UIMOMATHUYECKUX BBIPAKEHUU.

Tema 3.14. Agatha Christie. Wasps' nest. [{uckyccusi.

Xon ypoka: O6cyxknaenue BompocoB mnsa auckyccuu cMm. Agatha Christie Short stories/
AnanTtanus Tekcra, ynpaxaeHnue u cinoapb .M. KommanoBoit — M.: Aiipuc-nipecc, 2013.
—-C. 114-116

Tema 3.15. Agatha Christie. «The lamp»

Lenb: urenue pacckasza «The lampy, u3BieueHrne UHPOPMAIIMU U3 TEKCTA JJI PEIICHUS
pEYEBBIX 3a]1aY.

Xon ypoka: Urenue pacckasza no poiisMm. [lepeBon. Boinenenue u gukcanus KIHOYEBbIX
dbpa3 1 ©LAMOMATUYECKUX BBIPAKECHUI.

Tema 3.16. Agatha Christie. «The lamp». /Jluckyccus. Obobuenue mpemve2o pazoea.
Xon ypoka: O6cyxnaenue BompocoB mnsa auckyccuu cMm. Agatha Christie Short stories/
ApnanTtanus Tekcra, ynpaxaeHnue u cioapb .M. KommanoBoit — M.: Aiipuc-nipecc, 2013.
—C. 128-130

Hmoezoswlii koumpoo.

B kadecTBe UTOrOBOr0 KOHTPOJS YYallUMCS TMpeJjiaracTcss TECTOBBbIE 3aJaHus,
coJiep KaIe TPOMICHHBIM TpaMMaTHYECKU U JICKCMYECKU MaTepuan. Ha BeImosHeHUe
tecta gaetcs 45 munyt. [lociie MUCEMEHHOM YacTU MPOXOJIUT YCTHOE coOece/loBaHUE, B
X0JIe KOTOPOro 00CYyKAaroTcsi MpoOJIEeMHbBIE BOMPOCHI MO MpOWJIeHHBIM TemaM. [Ipumep

BOIIPOCOB ISl YCTHOM Oeceibl:
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1. What in Christie's writing style keeps her stories fresh and new?

2. What specific of English character you can find in Bridget, Annie, and Nick? (Extra
English)

3. Give examples of phrases and words with double meaning. How can we manage to
understand these words in the conversation?

2.3. Kanennapubiii yueOnbiii rpadguk (Ilpusioxkenue)

PA3JEJI 3. POPMbBI ATTECTALHUN U ONEHOYHBIE MATEPHUAJIbI

HtoroBas arTecTalnusi BBICTABIAECTCS IO COBOKYHMHOCTH palOOThl y4alluxcs Ha
NpOTsKEHUH Beero Kypea. Kaxapiii Moayie ouenuBaercs B 30 6amwoB, u3 Hux 10 6amios
— 3a nocemenue Kypca, 10 — 3a BeimonHeHHbIe 3anaHus U 10- 3a akTuBHOE ywyactue. Tak
e MakcuMaiapHO 10 OamioB oOydaroniecss MOTYT MOJYYUTh 32 MTOTOBOE 3a/JaHHE.

VYcnenrHo npoumeammumMu Kype sIBISIOTCS ydamuecs, Haopasmre ot 60 go 100 6aos.

Pazgen 4. OPI'AHU3BAIIMOHHO-IEJATOI'MYECKHUE YCJIOBUA
PEAJIMZALIUU ITPOT'PAMMBbI
4.1. JIutepatypa
OcHoBHas:
1. Agatha Christie Short stories/ AnanTtanusi TekcTa, ynpaxHeHue u cioBapb W.U.
KommanoBoit — M.: Alipuc-tipecc, 2013.
2. Ken Wilson Extra Workbook 1. Compass Publishing, 2006.
3. Ken Wilson Extra Workbook 2. Compass Publishing, 2006.
MeToauuecKkue MaTepuaJbl:
1. Nnpuenko E.B. «rpel, uMOpoBu3alui 1 MUHU-CIIEKTAKIIA HA YPOKAaX aHTIIMICKOTO
si3e1kay, M, 2003
2. KonbimeBa A.B. CoBpeMeHHBIE METOJIbI OOy4YeHUsI MHOCTpaHHOMY s3bIKy, CIIO,
2005.

3. IMandwunosa A. I1. «MrpoBoe MoaenupoBaHue B JeATeIbHOCTH neaaroray, M, 2007.



32

4. David Seymour & Maria Popova.700 classroom activities. Instant lessons for busy
teachers. Macmillan, 2007.

5. English grammar in use (Third edition), Cambridge University press, 2015.

6. Jim Scrivener Learning teaching, Macmillan, 2011.

7. Ken Wilson Extra Teacher's guide. Compass Publishing, 2006.

JJIEKTPOHHBbIE PeCypcChl:

1. http://englishgames.ru/

. http://www.englclub.ru/viewpage.php?page 1d=4

. http://www.theatrehd.ru/ru/schedule

2

3

4. http://www.youtube.com/watch?v=a339H agXx0
5. http://www.youtube.com/watch?v=JA2yVF2k1J4
6
7
8

. http://www.youtube.com/watch?v=S1J3Dgwc8BU

. http://www.youtube.com/watch?v=Dn0Y7V50YeE

. http://www.youtube.com/watch?v=VUmbf2fMF5M




33

Hpunoxenue
Kasienpapusbliii yueOHbIH rpapuk
JOTIOTHUTENIFHOM 00IIIepa3BHUBAIOIICH TPOTPAMMBI
«AHIJIMACKUHA PAa3rOBOPHBIN KJIYy0»
102 gaca
C 04 oxTsa0ps 2017 r. no 08 urons 2018 r.
Ne Mecsan | Yucao Bpems Koa- Tema 3ansaTus (5[0
I/n NpPOBeIeHUs! BO npenoaaBare.
®opma 4acoB b
3aHATHA
1 | okTs0p 4 IIpaxr. 3aH. 2 Bsenenue Koznosa M.H.
b
2 | oxTs0p 6 IIpaxr. 3aH. 1 IToBTOpEHME JIEKCUKHU 10 TEMAM: Koznosa M.H.
b Family, House and Home
3 | oxTs0p 11 IIpaxr. 3aH. 2 IloBTOopenne nekcuku no Ttemam: | Kozmosa M.H.
b Personality
(appearance, character)
4 | oxTs0p 13 IIpaxr. 3aH. 1 IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10 TEME: Koznosa M.H.
b Seasons and weather
5 | okTa0p 18 IIpaxr. 3aH. 2 IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10 TEME: Koznosa M.H.
b Animals
6 | oxkTaAOp 20 IIpaxr. 3aH. 1 IToBTOpEHME JIEKCUKHU T10 TEME:! Koznosa M.H.
b Food
7 | okTA0Op 25 IIpaxr. 3aH. 2 Funglish. 3yuenne Koznosa M.H.
b npusIaraTeIbHbIX.
8 | okTaA0p 27 IIpaxr. 3aH. 1 In a pickle. ITopsnok cioB B Koznosa M.H.
b IIPETI0KEHHUH.
9 | HOs10pB 1 IIpaxr. 3aH. 2 Cooking up Sentences. ITopsinox Koznosa M.H.
CJIOB B IPEUIOKEHHH.
10 | HosOpB 3 IIpaxr. 3aH. 1 Don't say it. [Toctpoenue Koznosa M.H.
npemoxkenuil. Ilosropenue
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJlarosa
11 | HosAOpPB 8 IIpaxr. 3aH. 2 Activity. [Toctpoenue Koznosa M.H.
npemoxkenuil. llosropenue
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJIarosa
12 | HosAOpB 10 IIpaxr. 3aH. 1 Story maker. IToBTopenue Koznosa M.H.
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM IJIarosa
13 | HosAOpB 15 IIpaxr. 3aH. 2 Story maker. IToctpoenue Koznosa M.H.
MPEJI0KEHU .
14 | HosOpB 17 IIpaxr. 3aH. 1 O06o00mIeHne epBoro paszaeina Koznosa M.H.
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15 | HosOpB 22 IIpaxr. 3aH. Extra English. 3nakomcTBO € Koznosa M.H.
TJIABHBIMU ITEPCOHAKAMHU.
16 | HosAOpBL 24 IIpaxr. 3aH. Extra English. Shopping Koznosa M.H.
17 | HosOpB 29 IIpaxr. 3aH. Extra English. Dating on the Koznosa M.H.
internet
18 | mexadp 1 IIpaxr. 3aH. Extra English. Looking for a job Koznosa M.H.
b
19 | nexadp 6 IIpaxr. 3aH. Extra English. Watching TV Koznosa M.H.
b
20 | nexaOp 8 IIpaxr. 3aH. Extra English. Winning the lottery | Ko3nosa M.H.
b
21 | nekalOp 13 IIpaxr. 3aH. Extra English. The twin Koznosa M.H.
b
22 | nekaOp 15 IIpaxr. 3aH. Extra English. The landlady's cousin | Ko3nosa M.H.
b
23 | aAHBapb 10 IIpaxr. 3aH. Extra English. Jobs for the boys Koznosa M.H.
24 | auBapb 12 IIpaxr. 3aH. Extra English. Protection the Koznosa M.H.
animals
25 | auBapb 17 IIpaxr. 3aH. Extra English. Holiday time Koznosa M.H.
26 | aHBapb 19 IIpaxr. 3aH. Extra English. Football crazy Koznosa M.H.
27 | auBapb 24 IIpaxr. 3aH. Extra English. A wedding Koznosa M.H.
28 | auBapb 26 IIpaxr. 3aH. Extra English. Changes Koznosa M.H.
29 | auBapb 31 [Ipaxr. 3aH. Extra English. The bouncer Koznosa M.H.
30 | ¢espa 2 [Ipaxr. 3aH. Extra English.Uncle Nick Koznosa M.H.
JIb
31 | ¢despa 7 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Cyber stress Koznosa M.H.
JIb
32 | ¢espa 9 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Just the ticket Koznosa M.H.
JIb
33 | ¢despa 14 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Kung fu fighting Koznosa M.H.
JIb
34 | ¢despa 16 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Every dog has its day | Ko3nosa M.H.
JIb
35 | ¢despa 25 IIpakr. 3aH. ITocemenue kunorearpa. IIpocmotp | Koznosa M.H.
JIb sKpaHu3auuu neecsl Y. Illexcnimpa
Ha SI3bIKE OPUTMHAJIA.
36 | ¢despa 28 [Ipaxr. 3aH. Extra English. The entertainers Koznosa M.H.
JIb
37 | maprt 2 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Haunting at Koznosa M.H.
Halloween
38 | mapr 7 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Truth or dare Koznosa M.H.
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39 | mapr 9 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Pilot Nick Koznosa M.H.
40 | mapr 14 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Art Koznosa M.H.
41 | mapr 16 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Alibi Koznosa M.H.
42 | mapr 21 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Can you live without | Ko3nosa M.H.
43 | mapr 23 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Christmas Koznosa M.H.
44 | mapr 28 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Camping Koznosa M.H.
45 | mapr 30 [Ipaxr. 3aH. Extra English. Love hurts Koznosa M.H.
46 | anpeab 4 [Ipaxr. 3aH. O06o0011IeHne BTOPOro paszena Koznosa M.H.
47 | anpeab 6 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Biography Koznosa M.H.
48 | anpeanb 11 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Koznosa M.H.
A fruitful Sunday.
49 | anpeanb 13 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Koznosa M.H.
A fruitful Sunday. luckyccusi.
50 | anpeanb 18 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Koznosa M.H.
The chocolate box.
51 | anpeanb 20 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Koznosa M.H.
The chocolate box. Iuckyccust
52 | anpeanb 25 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Koznosa M.H.
The chocolate box. Ponesast urpa
53 | anpeanb 27 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. The double clue Koznosa M.H.
54 Mai 6 IIpakr. 3aH. ITocemenue Mockosckoro | Koznosa M.H.
PasrOBOPHOTO AHIJIMHICKOTO KiIyOa
(Moscow  English  conversation
club)
55 Mai 13 IIpakr. 3aH. ITocemenne MocCKOBCKOro Koznosa M.H.
PasroBOPHOIO aHIIIMKUCKOTO Kiry0a
(Moscow English conversation
club)
56 Maii 16 [pakr. 3aH. Agatha Christie. The double clue. Kosznosa M.H.
Huckyccus
57 Mai 18 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Philomel cottage Koznosa M.H.
58 Mai 23 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Philomel cottage. Koznosa M.H.
Huckyccus
59 Mai 25 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Wasps' nest Koznosa M.H.
60 Mau 30 [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. Wasps' nest. Koznosa M.H.

Juckyccus
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62 | wuioHBb [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. The lamp Koznosa M.H.
62 | wuioHBb [Ipaxr. 3aH. Agatha Christie. The lamp. Koznosa M.H.
Huckyccust. O60011eHIEe TPETHEero
paszzena.
63 | uOHBb [Ipakr. 3aH. [TonBenenue uToros Koznosa M.H.




